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Introducción 
 

Ka nak dißll danß nello, naß ka llayej lladello 
naken ka to yel wniaß da de rall-llo. 

Ke nak leß yich ni lleßnetoß wroeßtoß reß, ka 
nak yel wniaßn, kone dißll, naß da daßo ni 
wiallo, nech naß kaß wayakbeßllo katk nbarazen 
nak xtißll-llonß, naß kanß llayej lladello tlla tlla, 
naß wakte wzojllon. 

Ke nak yich daßo ni naken ke yeololte 
beßnne, ka beßnn byio ka noßre; ka bidaßo, ka 
beßnn gore. Llbexhtoß chazraßllren, naß gakrén 
yich daßon reß kat wrabren, ke nake reßere ba 
zan bayißx daßo kaß, naß xchinrazllo da 
llonrenllo llin lo yoß ga zollo, na lyißxe, naß 
reßere ka nak llißo beßnnache, naß bi da llonllo 
tlla tlla. 
 
 

La gran riqueza de la lengua y cultura zapoteca se expresa 
en la vida cotidiana del pueblo de Villa Hidalgo (Yalálag) y de 
su gente. 

El propósito de este libro es ilustrar esa riqueza por medio 
de palabras y dibujos, de manera que la gente del pueblo 
llegue a sentir un aprecio más profundo por su lengua y su 
cultura y que tenga la posibilidad de expresarla en forma 
escrita.   

Este libro es para todos: para hombres y mujeres, para 
niños y adultos.  Esperamos que sea algo divertido y útil para 
cada uno de sus lectores al ver los nombres de las diferentes 
clases de animales, de las cosas que se ocupan en la casa o en 
el trabajo y de las personas y sus actividades. 
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7 

Da llia leß yebaa 

will 

 beßo 

berj  

bej 

yellrio 



8 

Ba llia xire 

chintrgoßye 
goll yeje 

bechje 

chude 

waxhibe 

bsia 

xoßnn byinn titjon 

betjo bzißo 
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Ba llaßa lo nis 

wazaßl nis 

loll bchekw 

naß don 

bel yaß 

konch 

bel daßo 
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Badaßo kaß llaßa yißxe 

bxhißlle 
bel wißze 

beßkw yigo bete 

xhban yoje chjeßze 



11 

bellez 

konekw 

bllißn yißxe 

bzißn daßo 

beßze 

xhid yißxe 
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Ba daßo kaß llasgol-llo rall-llo 

bellj ngol bellj bnaß 

xhid beßkw 

xkor kuch 

lekw 
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xhißre 

belle 

chiv 

burr 

bllißn 

kabay 



14 

Ba daßo kaß llachj 

blleße 

beser 

waraßo 

bißche 

bezj llen 

wallixe 

xhban leo beyide 

belj sed 



15 

Yer ren danß llonen 

yer 

zaß 

xhoaß yan 

kwa 

yez 

nile 

yet 



16 

Da de lo kwsin 

yeßnne 

llir 

 kwa 
yich 

 noßre 

yej te 

chaß 

llom 

gobe 

gaßa 

leo pat 

chaß  
wete 
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waye 

Yeßs ll-leben 
zon rao yiß. 

da llaollo 

siy 
mes 

raßpe 

Llxhobeß yez. 

yeßse 

kwreo 

beßnn 
byio 

yan 
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Da yitjen bidaßo kaß 

yid barket 

pelot 

tromp 

do xhil beßbe 
bel yiche 



19 

Da llakllo 

sinche 

raßpe 

sab 

raßll laßn 

yer 

kamis 

yer tdeßje 

pak 



20 

Do xhlo 

bga 

yech raßll 

sab 

raßll xha 

xtap 

yer 
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Da llaollo 

yeßle 

yixe 

za 

wi 

doaß llin 

yit 

bexe 
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za baßde 
yapj 

jsio 

kwannaxh 
yißn 

blloßnne 
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Xchinrazllo da llonrenllo llin 

banch 
mchet 

txher 

reat 
klab 

baßde 

wej 

rrad 

rman 

xhjoßnse 
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Beßnne 

beßnn byio ren 
xhoßreß naß rente 
xhißnn akeß kaß 

bdaßo 

noßr gore 

bidaßo ake 

xkwid ak 

bi noßr weßo  

beßnn byio gore 
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Ka nak beßnnach 

yichjeß 

lloaß raweß 
yeneß 

lchoeß 

llit lchoeß 

koßlleß 

xhichjeß 

yid leße 

xkißdeß 
neße 

llit xhaneß 

xhgolljeß 

lo ljachjeß xhibeß 

llit linieß 

nieß 

taßkeß 

beßr xißt nieß 
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yich yichjeß 

xaßyeß 

nayeß 

roxhgueße 

yaj raweß 

xhißneß 

lloeß 

xkeßyeß 

yich koßll raweß 

yaj raweß 
yich raweß 

yid raweß 
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yid lloeß 

rolleß 

layeß 

xhbeneß 

xoßy taßkeß 

lo taßkeß 

 yen neße 

xhbej seßde xhben nieß 

yen nieß koßll nieß 

lo labeß 
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Ka llon beßnne 

Llchoyeß yetj. 

Lleßjßeß nis. 

Llweßyeß yet xtir. 

Lloßteß lao yaßa. Llgapeß yet. 

Llazjeß. 
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Llkwelleß bllej. 

Ll-loeß. 

Llzoßyeß yay. 

Llaßneß. Lltopeß. 

Llcheßcheß bellj. 
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Belleß. 

Llxhilltatjeß. 

Llyaß akeß. 

Yoßbeß tasbeß. 

Llakeß yillwe. 

Llazeß za. 
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10 

Ka ll-labllo 

4 tap 

6 

chope 2 

8 

xope 

chi 

xoßn 

1 to 

3 

5 

7 

9 

gaßye 

chonne 

ga 

galle 
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11 - chnnej 

12 - chllinn 
13 - chißnne 

14 - chdaß 

15 - chißno 

16 - chißntoß 
17 - chißnchope 
18 - chißnchonne 
19 - twalje 

20 - galje 
30 - chilloa 
40 - choa 
50 - chiyon 
60 - wyon 
70 - wyonchi 
80 - tapralj 
90 - tapraljchi  
100 - to gayoa  




